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OCHOBHI ®OHETHUYHI TA AKHEHTYAJIBHI OCOBJINBOCTI KAHA/ICBKOI'O BAPIAHTA
AHTJIIACBKOI MOBH HA CYYACHOMY ETATIT

Y ecmammi npoananizosani nioxoou 00 eusHawenHs COYioaHSGICIMUYHO20 CINAMYCY AHETUCLKOT MOBU 8
Kanaoi. Cmamms suceimnroc 6iominni ma nodioni pucu KaHaodCbKux 20J10CHUX, NPULOTOCHUX MA COBECHO20
HA2010CY 6 NOPIGHANHI 3 OPUMANHCLKUM MA aMepukancokum cmanoapmamu. Ha mamepiani inmepsg’ 1o
IDicuma Keppi 0ocnidoiceni cyyacti oonemuuni 0cobnugocmi KaHAOCbK020 apiaHma aHeaiicbKol MOGU.

AHricbka MOBa € TOJIETHIYHOI ab0 HalioHanbHO HeromoreHnHorw. s 400 minbioHiB Monaei e €
pioHa MoOBa, ane i3 HAI[IOHAJTBHUMH BapiaHTAMU Ta PETIOHAIBHUMH Pi3HOBUAAMHU. TOMY MOCHIIKCHHS
BapiaTUBHOCTI MOBHHUX OJMHHIb B YCHOMY MOBJICHHI € HaJJ3BUYallHO aKTyaJbHOIO IPOOIEMOIO.

KoxHa kpaiHa, ne aHrfiicbeka € ocHoBHOI MoBOI0 (Cronyuene KoposiectBo, ABctpanisi, Kanaga, Hosa
3eanjis), Ma€ Ha MeTi 30€perTd BCi JIHIBICTHYHI BiAMIHHOCTI, KOPUCTYIOYKCh CBOIM MOBHHMM CTaHIAapTOM
[1: 35]. 14minbiioHiB KaHAAI[IB BBaXKAIOTh aHIIIMCHKY CBOEK PiIHOIO MOBOIO, aJie aHIJIilicbka MoBa B Kanai
Mae CIIJIbHI pUCH, K i3 crangapToM Bemukoi Bpuranii (RP),tak i 3i crangaprom CIIA (GA) [2: 93].

OCKUTbKM B TIOPIBHAHHI 13 JEKCHYHHUMH Ta TPAMAaTHYHUMHU acleKTaMd MOBH (OHETHYHI 3MiHH
BiZIOYBaIOThCs HabaraTo MIBUALIE, JOCTIHKEHHS came (POHETHUYHUX 0COOIMBOCTEH KaHaIChKOi aHTIIIHCHKOI €
BXJIMBUM 3aBIaHHSIM.

MeTa 1aHOTO JOCHIIKCHHS MOJISATae y BUSBICHHI CIUIBHUX Ta BIIMIHHUX PUC TOJOCHHX, IPUTOJIOCHHUX Ta
CIIOBECHOTO HArojocy Mix aHrmiicpkoro MoBoro B Kanani i Oputancekum (RP) ta amepukancekum (GA)
MOBHHMHU CTaHAaPTaAMHU.

CouioiHIBICTUUHUK cTaTyc aHrfiiicekoi MoBM KaHanu BU3HA4YaeTbCss BYCHUMHM I0-pisHOMY. Jleski
JIOCJITHUKU HE BHU3HAIOTh aBTCHTHYHICTH aHTIiHChKOi MOBM y KaHami, meski K HaBIAKH, MiATBEPIKYIOTh
iCHyBaHHS BapiaHTa, TaK CaMo, SIK OpUTaHCHKOTO, aMEPUKAHCHKOT0, HOBO3€eNaHaAChKoro [3: 43].

Kananmi, sx numre, E. [TapTpimk MaroTh TOCHTh BHPAa3HHWM PI3HOBHI AaHTIIIHCHKOT MOBH, KW 3HAYHO
OinbIe BiAPI3HIAETHCSA BiJl TOTO PI3HOBHIY, Ha SIKOMY TOBODSTH y BenmnkoOpuTaHii, Hi’X aHriIiiichbka MOBa
aBcTpaliiiB. Ame B 0Oararbox iHmMMX poOOTax aHrmiiichka MoBa KaHamwm OTOTOXHIOETBCS abo 3
OpuTaHCHKHMM, a00 3 aMEPUKAHCHKUM BapiaHTaMH, y KPalOMY BHITAIKy POOUTHCS 3aCTEPEKEHHS 010 HOTO
"3irmcoBaHoCTi" JOMIINIKAMH 1HIIAHCHKUX, €CKIMOCBKHX, (DpaHIy3bKWX, HIOTIAHICHKHUX, IPIaHICHKHAX Ta
iHmMX exeMeHTiB. OOHMIBI TOYKH 30pYy HAJTO CIPOIICHO TPAKTYIOTh IIHCHUN XapakTep CTaHy MOBHU B
Kanani, B po3BUTKY SKOro 3Ha4yHy pOJIb BiJirpanyd Taki YMHHHMKH, SK MOBa €MIrpaHTiB 3 BpuTaHChKHX
OCTPOBIB 1 MOBHI 0COONMBOCTI BHXi/LIiB 3 aMepuKkaHcbkux ItatiB Hooi Auruii [2: 94]. ToMmy BumaeTscs
OUTBII MPaBUIBHOK TyMKa Y. ABica, Ky Mu moauisieMo: "AHriilickka MoBa KaHanu siBiisie cOOOO CIUIaB
MOB AMEpHKH i AHIIIII, 10 SIKOTO A0JAJI0Cs Oarato cnenudiuHux O3HaK, TUIOBO KaHaachkux" [4: 62]. Came
15 CYKYITHICTD Pi3HOBapiaHTHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKI IPOSIBIISIOTHCS B aHIJIIMCHKIM MoBI Kananu, 1 HamaroTh
oMy yHIKaJbHHHA XapakTep.

O. JI. llIseitnep crBepmkyBaB, mo Kanamy BapTo, MaOyTh, BiTHECTH IO 4YWCia "30H", OCKIIBKH B Hil
"aHriiichka MOBa BHSBJIIE HAI3BHYAHO MaJl0 CBOIX BJIACHUX PO3MI3HABAILHHX PHUC 1 B TOH XKe dac
MiJTa€ThC TUCKY 3 OOKy SIK OPHUTaHCBHKOTO, TaK 1 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB 3 SBHOIO ITEPEBArol0 pHC
ocrannboro” [5: 18]. Ane Bxe B 1976pomi O. [I. [lIseiinep BBaxkac MoBy Kananau "KaHaJICHKHM BapiaHTOM
AHTIHCHKOT MOBH, 1110 HAOJIMKAETHCS 32 CBOIMHU O3HAKAMH IO aMEPHKAHChKOro Bapianta" [6: 28].

JI. T. TlomoBa y cBoix mpausx [7; 8] He BUKOpHUCTOBYE MOHATTS "30HH". BimmoBigHO 10 MOJOKCHHS
O.J1. llIBeiiniepa mpo BU3HAYATBHY POJIb JIITEPATYPHOI HOPMU B CTPYKTYpi BapiaHTa, BOHA 30CEPECIKYE BCIO
yBary Ha "KaHaJICbKOMY BapiaHTi JIiTepaTypHOi MOBH", pO3yMIIOUH HOT0 SIK "HOPMOBaHY JIITEPaTypHY MOBY,
IO € PI3HOBHIOM €IMHOI CTaHAAPTHOI aHTIIIHCHKOI MOBH, TOOTO TEPHUTOPIANIbHUM PI3HOBHIOM €JHHOT
cydacHoi JiteparypHoi (HopMoBaHoi) anrmiiicbkoi moBu" [7: 20].

JI. T. TlonmoBa 3HaxoAWTh Oarato SIBWII, CITUIBHUX I KaHAJICHKOTO Ta aMEPHUKAaHCHKOTO BapiaHTIB
Cy4acHOI aHIJIHCEKOI JliTepaTypHoi MoBu ("'3arajbHe sapo”), aje B TOW K€ 4ac Big3Hayae, MO KaHAJACHKUMA
BapiaHT Mae 0arato CHiIBHOTO 3 OpuTaHCHKUM. "HasBHICTH NMEeBHUX Au]epeHIliaTbHIX 03HAK KaHaJIChKOTO
BapiaHTa aHIIiChKOT MOBH Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY PiBHI (JI0 SKMX HAJIEXKATh K caMi KaHAJU3MH, TOOTO
JEKCWYHI OOUHUIN, crenudiuHi MPOTUCTABJICHHSA, IO BKIIOYAIOTh aMEpUKaHI3MH, OpUTHIH3MH 1
3araJbHOAHIIIMCEKI  OJWHUIN, a TaKoK caM (DaKT CIiBiCHyBaHHS IMX oguHUIb y KaHazi), nae mnesHy
MiICTaBy Uil TOTO, 1100 XapakTepu3yBaTH Cy4acCHy JIiTepaTypHy aHriiiickky MoBy B Kanani (Ha JIeKCHKO-
CEMaHTHYHOMY PIiBHi) SIK TUCKPETHY MIiKpocxeMy a00 OKpEeMHil BapiaHT JiTepaTypHOI aHIiHChKOT MOBH, LIO
3aiiMae mpomixHe nonoxeHHs Mk GA 1 RPi Tsbxie 0ibInoro Miporo 10 amepukaHncbkoro Bapianta” [7: 20].
Papsuewki Bueni (I, C. Iyp, T. I. Kacarkina, H. 1. Inpuyk, M. M. Ipo3noBa Ta iH.) y cBOiX po6OTax mpo
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aHnIiicbky MoBYy KaHamm KOpHCTYIOTBCS TEpMIHOM ''BapiaHT', HE BJAIOYUCHh A0 OOTrOBOPEHHS IHOTO
NHUTaHHS.

Haiinepimoro pi3HUIIEIO B MOBI, SIKy IMTOMITHO B 1HO3EMIIiB, SABJIIEThCS BUMoBa. M. OpKiH BBaXkae, 10 Ha
KaHaJCbKy BUMOBY CUIIbHO BIutnBae (hoHeTrka General Americang camiii xxe Kanazi BIacHOro BAMOBHOTO
CTaHAapTy He iCHYE, 1 HaBiTh OJIHA 1 Ta caMa JIFOWHA BUMOBIISIE OJTHI 1 Ti cami 3BYKH MO-pizHOMY. HaiGinbr
TUIOBMM Juisi KaHaau BBakacThcs BMMOBa mpoBiHmii Ownrapio, mociimkena Y. Asicom [9: 172]. Biu
3a3HaYMB, 10 B CJIOBAX MOBCAKICHHOIO BXKUTKY TYT IIEPEBAKAIOTh AMEPHKAHCHEKI MOBHI HAaBHYKH, TOJI SIK Y
CJIOBax JITEPaTypHOTO CTHIIIO, SIKi piJlle BUKOPHCTOBYIOTHCS B TIOBCAKIEHHIA MOBi, — OpHUTaHCHKI.
BigMiHHOCTI y BUMOBI 3aJie’KaTh TaKOX Bijl COLIAJIBHOIO CTaTycy HOCIIB: BEpXHI CyCHIbHI BEpCTBU Oilblie
CXHJIBHI 10 OPUTAHCHKOI BUMOBH, HH)KHI IIAPH — JI0 aMEPUKAHCHKOI. 3 [IbOT0 NIPUBOAY BapTO HABECTH BHCIIIB
Crisena Jlikoka: "Y Kanaai HaM JOCUTH MiITPUMYBATH JBI MOBH 0€3 HaMaraHb BUHAWTU CJICHT, TOMY MH
OpPOCTO MPOJOBXKYEMO CBOIO CIPaBY i BUKOPUCTOBYEMO AHIJIHCBKY AJIS JITEpaTyp, IMIOTIAHICHKY IS
OpOMOBineH, i aMepUKaHChKY A1 po3MoB." [10]

Iozi6ro no General AmericankaHaacbKOK PHCOI0 € BiACYTHICTH PO3Pi3HEHHs TOBrOTH i KOPOTKOCTI
TOJIOCHOTO: B KaHAJICLKOMY BapiaHTi HEMa€E MOCTIHHOT 3aJIEKHOCTI MIXK SIKICTIO Ta JOBIOTOIO TOJIOCHOTO, IO
3HaXOAWTHCS IiJ BIAHOCHO CHWJIBHAM HAarojocoM; BHMOBAa TPAIMIIHHO KOPOTKHX TOJIOCHHX YacTo
MOJIOBXKYETHCS, OCOOJIMBO Y 3B'I3KY 31 3MiHOIO BHCOTH TOHY, HANPUKIIAJ, TaJiHHIM i MiTAOMOM BHCOTH B
KiHIII BUCJIOBIIIOBaHHSA. BUMOBa JOBTUX TOJOCHHUX MOKE CKOPOYYBATHUCS, BiJl YOTO BTPAYAETHCS BIJIMiIHHICTD
y BUMOBI Takux CiiB, sk cot — caught sod— sawed Ipu 1mo0BKeHHI TOJOCHOTO BiJI3HAYAETHCSA TEHIECHIISA
BCTaBJISITU JOJATKOBHI T'OJIOCHUI, TOMY CTBOPIOETHCS BP)KSHHS JOJATKOBOTO CKIIANYy.

OpHi€ero 3 HalOUIBII MOMITHUX 0COOIMBOCTEN Ha PiBHI FOJIOCHUX y Cy4acHil aHrilchKiit MoBi Kananu €
TaK 3BaHe "KaHaJChbKe MIHATTS", sike Oyino 3adikcoBane me B 1942pomni Ta nputamMaHHe JIEsIKMM ITiBHIYHO-
aMepUKaHChKUM mmTaTaM. Tak AudToHT [au] mepes TTyXuM MPHrONIOCHUM Y cioBax Tumy house, right, pike,
knife, type, pipe, south, couch, auimosisetscs B Kanami sk [AU], To6TO 3 mepiiuM eaeMeHTOM OiibIi
Bucokoro migHaTTs [11: 491].Tlepen I3BIHKMM MPUrONOCHHUM i B KiHII CJIOBa 1€l AU(PTOHT BUMOBIISETHCH,
sk i B CILIA, To6to [au]: down, loud, bows, rouse, cow

VY cnosax Tumy hews, dew, tune, studenfe micis ajgbBEONSAPHHMX MPHUIOJIOCHUX OpHTaHCHKOMY [ju:]
Bimnosimae amepuxaHceke [U:]. Bpuranceka HOpMa KoOpHcTyeThest B KaHami BENHKHAM IPECTHIKEM, 3a
BUHATKOM cJioBa SUit, B sikomy 83% indopmantis BumoBisin [U:]. BumoBa mux ciiiB 3 MOHO(TOHIOM
criocTepirajgacst 4acTile y JIojAei Oiibll HM3bKOTO KYJIBTYPHOTO PiBHs, B TOM 4ac SK HNPECTHXHICTH [ju:]
Maja HacIiKOM TONIMPEHHs WOTO Ha BUMOBY HaBiTh TaKUX CJiB, SK MOON, noon, tooB Onrapio BUMOBa
duke[duk], news[nuz] 6araTema HocisiMu oLiiHIOBaTHCS sIK "HerapHa (inelegant) [10].

VY oanocknanoBux ciosax tumy tooth, food, root, roof, hoofs sxux y cepenupoanrmificbkuii nepion
KOpPEHEBa TOJIOCHA 3Bydana [e:], KaHajAll NIepeBaXkHO BUMOBISIIOTH 11 sik [U:]; B cimoBax soot, foot, look
KOPEHEBa roJI0OCHA 3BYYUTh KOPOTKO [U].

VY cnoBax tumy class, dance, bathne B amepukanchbkoMy BapiaHTi BXKHBA€ThCsS TOJOCHHN [8€], a B
OpuTtaHcbKOMY — [0], 1T KaHAICHKOI BUMOBH OLNIbLI XapaKTEPHOK € aMepHKaHChbKa TeHAeHMis. Came e
nopsiy 3i crenuikoro BUMOBH [r], i 101a€ MOBI KaHa/IIiB THIIOBO "aMepHUKAHCHKOro" 3a0apBieHHs. TilbKU B
iMeHHHKax aunti dramakaHaausMu GiJibIl BACOKOTO OCBITHBOTO PiBHS 3a3BUYail BUMOBIISETHCS 3 [o].

3HauHUH 1HTEpeC NS JIHTBICTIB TMPEICTaBJSIOTH 3aMO3WYCHHS, B SKHX JIOMiHYE BHMOBa TOJIOCHOTO
HepPeIHBOro psay [é8],xoua MOBIII aMEPUKAaHCHKOTO CTAHIAPTY aHTIIMCHKOI MOBH CXHIbHI BUMOBIIATH [a@]. Y
70% BunaakiB BUSBICHA MOJi0OHA TEHIEHIIS 11010 rojocHoro [ae]y reorpadiunmux mazpax (Iran, Nevada,
Slovakia),snacuux imenax (Barak, Franco, Modano, Natashagdssax crpas (goulash, pasta, nacho).

CroBo zebrabisplie MoJOBHHE KaHAALIB BUMOBISIOTH 3 [€] B HaromomenoMy cknafi, Toai sk y CHIA
TYT BUMOBJsEThCA [iI]. @opma beens kananchekiii BUMOBI Mae rojiocHu# [ii], B amepukaHchkiii [i]; B again
noAi0HO 10 OPUTAHCHKOT HOPMH BUMOBJISETHCS i Harogocom audrour [el], y Toit yac sk y CLIA 3a3Buvait
[e]. V mepuiomy HaromouieHOMY CKJIaji iIMEHHHKIB THIy PrOCESS, ProgresSinpluicTs KaHaIIiB BBAXKAE 3a
kpaie audToHr [ou], a He [e], sixk y CHIA. B ananoriyniii mo3uuii iMmeHHHKa ProducedinbuiicTs KaHaALiB
TEK JOTPUMYIOTHCS OpUTAHCHKOT BUMOBH 3 [¢], y Toit uac sik y CIIA BumoBnsitors [0u]. CioBo vVase ske B
amMepHuKaHChKOMY BapianTi € [velz], y Kanani 3Byunts nepesakto [Vo. Z].

Takox OpUTaHCHKHMI THII BUMOBH IepeBaka€ B KaHaJiiB B cioax tuny docile, senile, virile, missile,
projectile, futile, ne B kinmi Bumosuserscs [al], Tomi sx y CHIA Tyr 3a3Buyaii 3Byuuts [I] aGo [e].
Bukirouennsm e cioo fertile, sike sxureni Onrapio uactime Bumosistin 3 [I] a6o [e] B HeHaronomenomy
KinmeBoMy ckiami [11].

Ipedikcu anti-, semi-, multi-siki B aMmeprkaHCbKOMY BapiaHTi BUMOBISIFOTCS 3 [al], OLIbIIicTh KaHAIIIIB
BUMOBJIs€ N0-Oputancbkomy 3 [l]. ToMy miamiTku B MPUKOPAOHHUX MicueBocTsx KaHaan Ha3MBaKoOTh CBOIX
aAMEPUKAaHCBKUX OJHOMITKIB "Semis"[ 'semalz].

HiecniBna ¢opma muHynoro dacy sShone BumosiseTscs GinbuiicTio KaHaquiB 3 [e] Ha mpoTuBary
amepukancbkomy [oU]. Jlitepa "Z" B Kanani Ha3uBaeTbes mo-Oputanchku [zed],a He mo-aMepUKaHChKY [Zi:].
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JBoicta BumoBa ciiB leisuresik [ 'lezer] a6o [ 'li: 3ar] i neithers rogocuum [i:] a6o [al] mpakTukyeTses i
cepell KaHAIiB, X04a B IEPIIOMY BHIIAJIKy OUIBIIICTH Bijgae nepesary OpuTaHCBKiM ¢opmi 3 [€], a B
iHmomMy — amepHkaHChbKii 3 [i:]. IMeHHMK tomato BKMBae€TbCS 3 aMEpPHKAHCHKMM HarojorreHuM [el],
OpHUTaHCHKUH 0] 3yCTpivaeThCs JIMIIIE 3pigKa.

3HauHO MEHIIEe PO30IKHOCTEH y Taiy3i MPUTOJIOCHUX. THUIOBOIO PHCOI0 KaHAJChKOI BUMOBH € TaK 3BaHi
"inTpy3uBHi" [r]. Hampuknaz, cioso khakisumosiserses ['ka:rkl] (mop. amep. ['ko: ki], 6pur. ['heekl]). Leit
[r] 3a3Buuaii 3'siBISIETHCS MICJS TOBrOTO TOJOCHOTO MEPEA MPUIOJIOCHUM Y CIOBax, A€ iCTOPUYHO HOro He
nosuuHO GyTH, poach [‘pourf], sxe meperBopioeThcss Ha omodo imemrmka porch Kamammi, sk i
aMEepHUKaHIli, BAMOBJISIIOTH [I] y KiHLI CJIiB Ta mepej MPUroJOCHHUMH B CIOBax TUILy Car, cart 3yctpiuaeTsest
takox y Kanani Taka ¢onernyna puca General Americank mossa [h] nmepex movaTkoBoro [W] y cioBax
turmy whether, whine, whajesne 6inblie TpeTHHH KHUTEIIB HE TOTPHUMYIOTHCS LHOTO MPaBHJIa MOCIII0BHO, a
11e OJIM3bKO TPETHHU B3araji y mofiouux sunankax [h] He BxxuBac.

Byino BigMideHo, 1o A3BiHKa BUMOBa Tiyxoro [t] B MikBoKanbHii mos3uuii mommupena B Kanani, Tomy
napu seated — seeded, wading — waiting, bleating — limggdbutter — buddemoxyrts GyTu Maiike
omodonamu. L o3Haka € xapakrepHoro it MoBLiB General Americamie GIU3bKO MMOJOBUHH KaHAIIIB Y
TaKHUX Mapax PO3PI3HAIOTH B TAKUX Iapax 3BykH [t — d].

YiTkoi npedepeHIii moa0 HaroJiocy OKpeMHUX CIIiB Y KaHAaJAChKii aHTIIHChKIM HE MMPOCTEKYETHCS, OKPIM
HaroJIOIeHHs 0araToCKJIaIoBHX CIIiB, L0 3aKIHYYIOThCS Ha cydikcu -ary, -ory, -mony, -ery.

VY cnosax Ttumy dictionary, ordinary, obligatory, reformatorys kanamcbkomy BapiaHTi 3a3BHYaii
CIIOCTEPIracThCsl TPETUHHHUIA HArOJIOC Ha Cy(diKe, IO € HACTIAYBaHHAM aMEPHKAHCHKOTO MOBHOT'O CTaHAAPTY
(GA), y Toii yac sik y GpUTAHCBKiif BUMOBH Ili CJI0OBa MAIOTh TUTBKH OJUH HAr0JIOC HAa KOPEHi CJI0Ba i CKIaau
37IMBAIOTHCS, 3HAYHO CIPOIIYIOYH CTPYKTYpY ciioBa [12].

[lomo Haronocy JBOCKIAIOBHX CIIiB, MepeBara HAJAa€ThCS aMEPUKAHCHKOMY aKIICHTYallbHOMY 3pa3sKy.
[Mix BrBoM (hpaHIly3bKOi MOBH, SIKa € IPYro0 JepikaBHOW MOBOIW KaHanu, Haroioc oTpuMmyroTh CiIoBa
valet, bouquetia kineBomy ckai.

st gociimkends Oyinu mmigiopani inTeps’ o 3 aktopom Jlxumom Keppi [13; 14; 15],saxuii npociaBuBcs
POJIIMU y KOMEMIMHMX, TUTAIUX (iTbMaXx, a TAKOK 03BYUYBAHHAM MYJIbTQIIbMIB.

Jlxum Keppi Hapomuscs i Bupic y Herlomapkeri, mo y kaHaachkiii mposiHmii OHrapio. Xionerpb
BUXOBYBAaBCSI B AyXe OifHIM ciM’i, 3MaJIKy TpaIfoBaB Ta 3 4acOM OTPHUMAaB BCECBITHE BM3HaHHs. OmuH i3
HepIIuX KOMIKIB ycix XiT-mapaziB, Haipopokumx akropiB CIIA, BiH Bce mie He BTpaTuB O3HAaK,
NpUTAMAaHHUX KaHAICHKOMY aKIEHTY. JlOCTiI)KeHHs BUSIBUIIO BiICYTHICTh PO3PI3HEHHS HOBIHX Ta KOPOTKHX
royiocHuX. 3Byk# [o:] Ta [i:] Oyau MOMITHO KOPOTLII Ha BiAMiHY BiJl OPUTAHCHKOTO BapiaHTy.

Hlomo 3MiHM SIKICHOT XapaKTepHCTHKH, Majo MiClle Take sBulle, sK "okpyrieHHs . (SIk roBopsTsh
kanaaui — "speak as if you're going to kiss someon&ibka pasie y [xkuma Keppi y crnosax tumy been
CIIOCTEPIrajJoch aMepUKaHChKE HACIiIyBaHHs BHMOBHM KOPOTKOTO, XOYa 3BMYaHHOIO BBa)KAETHCS BUMOBA
MOJIOBKEHOT0 3BYKa, K Y OpUTAaHCHLKOMY BapiaHTi [i:].

Byno BusiBieHO 1ie OJHY TCHACHIIIO HACHIAYBaHHS aMEPHKAaHCbKOI BHUMOBH, ULI0 OyIlo
TPOJIEMOHCTPOBAHO Ha TpWKiIaai BUMoBH [&€] 3amicTsh [a:] (dance, chande 3syk |2 ] Gy momoBkeHuit y
KUTBKOX CJI0Bax Ta cioBocronydeHnsx. CioBa Ty roOf BUMOBISUIMCH Y TEPEBaXHO y OPUTAHCHKOMY
BapianTi — [ru:f], a e amepukancekomy — [ruf]. HalturcenpHimmMu OyJid BUIAAKK "KaHAICHKOTO MiAHATTS"
(house, oyt

JocmipkeHHsT MMOKas3aio, IO KAHAJICHKUN BapiaHT aHTJIHCBKOI MOBH BOJIONIE CBOEPIMHICTIO,
OPUTAMAHHOIO JHIie HoMy. OTxKe, HOro He MOYKHA BBa)KaTH BUKPHBJIICHHSAM OY/1b-SKOTO iHILIOrO BapiaHTa.

Iopaneine HocCHimKeHHS iHTOHALI HOCIIB TPHOX pI3HOBHIIB BUMOBH (KHTENiB LeHTpanbHOI Kanamu,
nprOEpeKHUX MPOBIHLIA CXiZHOTO y30epexoks Ta octpoBa HprodayHageHa) MoKe AaTH OilblI LiTiCHY
KapTHHY JAHOrO BapiaHTa aHriiidcbkol MoBH. IlepcriekTuBHOI Oyna 6 HaykoBa pO3BiAKa JISKCHYHHX Ta
TrpaMaTUIHUX 0COOJIMBOCTEH, a TAaKOXK BILTUB (hpaHIy3bKOi MOBU Ha Cy4acHY aHTIiiichbKy B KaHami.
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Marepian Hagiimor mo pemakiii 01.04. 201G¢.

I'apawyk JI. A. Ocnognvle honemuueckue u aKkyenmyanabHsle 0COOeHHOCMU KAHAOCKO20 sapuanma
AHZUIICKO020 A3bIKA.

B cmamve npoananusuposanvl no0xoowvl kK ONPeOeieHuio CoOYUOIUHSEUCMULECKO20 CINAMYCA AHIULLCKO20
a3vika 8 Kanaode. Cmamus omoobpasicaem omaudumenvhsle U n0O0OHble Yepmbl KAHAOCKUX 2ACHBIX,
CO2NACHBIX U YOapeHUsl 8 CPAGHEHUU ¢ OPUMAHCKUM U AMePUKAHCKUM cmanoapmamu. Ha mamepuane

unmepsvio Jocuma Keppu uccnedosanvt cospemennvle ponemuueckue 0CoOeHHOCMU KAHAOCKO20 8aPUAHMA
AH2ULICKO20 A3bIKA.

Haraschuk L. A. The Main Phonetic and Accentual Peculiarities of Canadian Variant
of the English Language.

The approaches towards the definition of socioliatiti status of the English language in Canada are
analyzed. The article reflects differences andlaiities of Canadian vowels, consonants and wordsst in
comparison to Received Pronunciation and Generatgan. The phonetic peculiarities of modern
Canadian variant the English language are invedtgeon the material of Jim Kerry’s interviews.
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